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portant approbation de la Convention générale
de coopération et d'assistance technique entre la
Belgique et le Burundi, signée à Bruxelles, le

29 juillet 1963.

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

La Convention conclue le 29 juillet 1963 entre la Belgique
et le Burundi manifeste en premier lieu le désir de la Belgi-
que de continuer sa contribution au développement harmo-
nieu x de ce nouvel Etat souverain avec lequel tant de liens
attachent notre pays.

Cette collaboration se realisera par la recherche de tech-
niciens (art. le"), par raide dans la préparation et le lance-
ment de marchés publics (art. 2) et par l'étude en commun
des problèmes économiques et financiers du Burundi
(cHt. 6).

En second lieu la Convention générale a voulu relever
les di fférents domaines dans lesquels les deu x gouverne-
ments pourraient se prêter une aide mutuelle au plus grand
profit des deux pays et de leurs ressortissants.

La Convention générale annonce ainsi des conventions
particulières concernant les relations commerciales (art. 3),
les questions fiscales en général et de double imposition en
particulier, l'établissement, la sécurité sociale et raide
mu tuelle judiciaire (art. 5).

En attendant la conclusion de ces conventions particu-
lières, les deux Etats ont convenu que les ressortissants de
chaque partie contractante bénéficieraient dans l'autre Etat
du traitement de la nation la plus favorisée (art. 5).

L'article 7 crée une commission mixte de coopération
mutuelle laquelle aura pour tâche d'étudier les programmes
de coopération et de proposer aux deux Gouvernements
toutes les mesures opportunes.

En ce qui concerne la remarque du Conseil d'Etat comme
quoi daus la traduction néerlandaise de l'article 4, l'expres-
sion «wederzijdse gerechtelijke bijstand » serait inadé-
quate et pourrait être remplacée par « onderling hulpbetoon
in gerechtszaken» il est plutôt opportun de lire « onderlinge
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houdende goedkeuring van de Algemene Over-
eenkornst inzake samenwerking en rechnische bij-
stand tussen Belqië en Burundi, ondertekend op

29 juli 1963, te Brussel.

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De Ovcrcenkomst afgesloten op 29 juli 1963 tusscn België
en Burundi getuigt in de eerste plaats van het verlanqen
van ons land om verdcr bij te dragen tot de harm onlsche
ontwikkeling van deze jonge souvereine Staat waarmede
zoveel nauwe bariden ons verbinden.

Deze sa nienwe rk.in q zal verwezenlijkt worden door het
opsporen van technici (art. l }, door hulp bij de voorberei-
ding en de uitschrijving van openbare aanbestedingen
(art. 2) en door de gemeenschappelijke studie van de econo-
mische en ftnancîëlc vraaqstukken die zich voor Burundi
stellen.

In de tweede plauts beoogt de algemene Overeenkomst
de verschillende terreinen aan te stippen, waarop beide
regeringen elkander hu lp zou den kunnen bieden in hct
belanq van de betrok ken Staten en van hun onderhorigen.

De Algemene Overeenkomst kondigt dan ook a îzonder-
lijke overeeukomsten aan betreffende de handelsbet rekkin-
gen (art. 3), de. fiscale aangelegenheden in het alqemeen en
de dubbcle belasting in het bijzonder, de vestiging, de maat-
schappe lijke zekerkeid en de wederzijdse qerechtelljke hi]-
stand (art. 5).

In afwachtinq van de ondertekening van deze alznnder-
lijke overee nkomsten zijn de beide Staten overceuqekomen
dat de onderhorigen van iedere verdragsluitende parti] in
de ande re Staat zulle n genieten van de behandeling van de
meest bequnstiqde natie (art. 5).

Artikel 7 r icht een gemengde commissie voor sa menwe r-
king op welke tot taak zal hebben de proqrarn ma's tot
samenwcrk in q te bcstu deren en aan beide Regeringen alle
gepaste maatregelen voor te stellen.

Wat de opmerking van de Raad van State bet reft, al s ZOL!

de uitdrukking « wederz Ijdse qerechte ltjke bij srand » in de
Nederlandse vertalmq van artikel 4 ondienstig zijn en ZOll

dienen ve rvr.nqe n te worden door « onderling hulpbetoon in
gerechtszaken» is het eerde r wensclijk te zeggen « onder-
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rechtshulp », cette expression il déjà été employée à plu-
sieurs reprises dans des conventions conclues ant érieure-
ment.

C'est cet Accord que nous avons l'honneur. de soumettre
à présent à votre approbation,

Le Ministre des AffIlires étrangères,
chllrgé de la Coordinotion de ln Politique ext é rieure,

I 2 !

lin~lC rcchtsh u lp » d.uir deze uit d ruk kinq hcr haalde lijk werd
fIl~hrllikt in rccds v rocqe r il fÇJesloten overeenkomstcn.

Het is deze Ove rc cnkomst we lke wij de cer hebbe n. aan
Llw qoe dkc urin q voor te leggen.

De Ministcr l'<ln Buitcnlnndsc Zaken.
bclas! met cie Coorcliruitic l'Lin hct Buitcnlnnde Bclctd,

P.-rI. SPAAK.

Le Ministre-Secrétaire dEtet à ra Coopére üon
8(1 Développement et au Commerce extérieur,
Adjoint au Ministre des Affaires étrangères,

A.VIS DU CONSEIL D'ETAT.

Le Conseil d'Etat, section de législation, première chambre. sais!
par Ir Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étranqèr cs. Je
-j juin 1964, d'une demande d'avis sur un projet de loi «portant "ppro-
bation de la convention q énèrale de coopération et d'assistance tech-
nique entre la Belgique et le Burundi, signé à Bruxelles, Je 29 juillet
1963 s , a donné le 15 juin 1964 J'avis suivant:

En plusieurs de ses artlcles, kt convention générale de cooperation et
d'assistanc e technique entre la Belgique et le Burundi énonce des prin-
cipe s dont la mise en œuvre devra être assurée pur des conventions
particulières. En l'nbseuce de disposition en seris contraire contenue
dans le projet de loi d 'approbation. et compte tenu des dispositions
constitutionnelles en la matière, il y, a Heu de rappeler que ces conven-
tians particulières devront être soumises il J'assentiment des Chambres
législatives pour autant que. par leur objet. elles puissent être rangées
dans 18 catégorie des traités visés par l' article 68, alinéa 2. de la
Constitution.

li semble qu'une erreur de frappe se soit glissee IJ la fin de l'alinéa 1"'
de l'article j""; il s'en référer au texte néerlandais. il y a lieu de lire
c:< de- tout autre personnel »,

D'autre part, dans la traduction néerlandaise de J'article i, l'expres-
sion" wcderz ljdse qerec htclijke bijstand » est inadéquate; elle pourrait
être remplacée par «onderling hulpbetoon in gerechtszaken >~•.

LB. chambre était c0l11!"J0Sl'c de :

Messieurs: J. Sueteus, premier président,

cf. Holoyc et J. Masquclln. conse illers d'Etat.

P. Anstaux êt P. DE' Vtsschcr, assesseurs de la section
de lêgislation.

G, De Leuze. grdfier adjoint, greffier.

La concordance entre- la version française et la version néerlandaise
a été vértfiée sous le contrôle de M. J. Suetens.

Le rapport a été présenté pur M. W. Lahaye. auditeur général
adjoint.

Le Greffier, Le Prêsident,

(s.) G. DE LEUZE. (s.) J. SUETENS.

De Minister-Stnatssecret eiis
1'001' OntlViklœlin£]ssaf1!enlvukilllJ el) Buiu-nlnndec Handel,

Adjl1nct bij de Minister pan Buitenlendse Zoken,

E. ADAM.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE,

Of' Raad van Sture. ofdeliuq wetgeving, ccrstc karuer. de 4 juni 1964
door d.. Vtcc-Eerste Minister en Mlntst er V81l Bultenlandse Zakcn
vcrzocht hem van advies te dicne n ovcr ecn ontwerp van wet « hou ...
dcnde goedkeuring van de alqemene ovcrecnkomst inzake samenwerklnq
en tcchntschc bijstand tusson Bclqtë cu Burundi, ondertekend op 29 juli
1963. le Brussel », h eeft de 15 [uni 1964 Iwi volfJend advics gegeven:

Vrrscheidenc ar-tik elcu von de alqeme ne ovc-rcenkomsr inz.ake sarnen-
wcrkiuo en tcchnische bijstand tussen Bclqtë cu Burundi stellcn begin-
seleu, in de tcepassinq waarvan door bijzondere overeenkorusten z.al
rnoetcn worelen voot-zien. Btj gemis van een ancler-sluldé nde bepalinq in
dl' ontwerp-qoedkcurinqswet en gelet op de qrondwettclijke voorschrif-
ten terz akc. z i] cr aan herinncrd , dat die bijz ondere overeenkomsten
de instcmminq van de Wetqevende Kamer-s behoeven in zover ze, naar
hun cndcrwerp. bij de in nrtikel 68. twcedc lid. van de Grondwet
bcdcelde ve dr aqeri kunncn worden inqedceld,

Aau hct slot van het cerstc lid v an art lkel 1. Franse tekst, lijkt cen
tikfout te zijn heqaan: he t woordje «tout» is niel op « personne» betrok-
ken en men schrijve dus. zoals trouwens blijkt uii de Nederlandsc Ver-
talinq : «de tout autre personnel».

De u.tdrukkrnq «wedeezijdse qcrechtel ljke bijstand » in de Neder-
landse vcrtalinq V8n artike] 4: is ondlenstîq: het gaat hier om «onder ..
[inq hulpbctcon in gerecbtsz"ken s,

De Kamer was samcnqesteld uit:

De Hcren : J. Suctens, eerstc voorzltter.

G. Holoyc en J. Masquel în , raadsheren van State.

P. Anslaux en P. De Visscher. bijzitters van de afdeling
wctqev inq,

G. De Leuze, adjunct-qriffier. griffier.

De overeensternminq tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd
naqe z.ler, onder tocz ic ht V~1n de H. J. Suc te ns.

Hct verslag werd utt qebracht door de H. W. Lahaye. adjunct-audl-
tcur-qeneraal.

De Grilfier, De Voorzitter,

(get,) G. DE LEUZE. (qet.) J. SUETENS.



PROJET DE LOI

BAUDOUIN.

[<ai des Belges.

A tous, picse nt s ct il t-enir, SALUT.

SUl' la proposition de Notre Ministre des Affaires ér ran-
gères. chargé de la Coordination de la Politique extérieure,
et de Notre Ministre-Secrétaire d'Etat il la Coopération au
Développement et au Commerce extérieur. Adjoint au
Ministre des Affaires étrangères,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS

Notre Ministre des Affaires étrangères, chargé de la
Coordination de la Politique extérieure. ct Notre Ministre-
Secrétaire d'Etat à la Coopération au Développement et au
Commerce extérieur. Adjoint au Ministre des Affaires étran-
gères. sont chargés de présenter. en Notre nom. aux Cham-
bres législatives. le projet de loi dont la teneur suit;

. Article unique.

La Convention Générale de coopération et d'assistance
technique entre IEl Belgique et le Burundi. signée à Bruxel-
les. le 29 juillet 1963. sortira son plein et entier effet.

Donné à Bruxelles. le 8 octobre 1965.
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ßOUDEWIJN,

Konin q der Belgcn.

Aan allen cll«:nu ::ijl! ell hicrnn III(':C11 zullcn, ONZE GROET.

Op de voordrachr van Onze Mintst cr van Buitenlandsc
Zaken. belast met cie Coördinatie van hct Burtcnlunds
Bcleid en van Onze Mtntsrer-Sraatssec rerarts voor Ontwik-
kelin qssnrnenwc rkinq en Buitenlandse Handel. Adjunct bij
de Minist er van Buitenlandse Zaken.

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ :

Onze M in ister van Buitenlandse Zaken, belast mel cie
Coördinatie van hct Buitenlands Beleid, en ,Onze 1\1inister~
Staatssecrer arrs voor Out wik ke lin qss arnenwerk in q en Bui-
ten la ndse Handel, Adjunct bij de Müuster van Buitcnlandse
Zaken, zijn gelast, in Onze naarn, bij de Wetqeveude
Ka rners h e t wetsontwerp in te dien en. waarvan de tekst
volgt:

Enig arnkel.

De Algemene Overeenkornst Inzak e sanienwerkinq en
technische bijstaud tussen België en Burundi, ondertekend
op 29 ju li 1963 te Brussel. za l volko men uitwerking hebben.

Gegeven te Brussel, 8 oktober 1965.

BAUDOUIN,

PAR u: ROI;

. Le Ministre des Affaires étrnn qères,
chargé de li! Coordination cie la Politique extérieure,

VAN KONINGSWEGE:

De Minister pan Buiteniand$e Zeken,
belast met de Coördinatie l'an hei Buitenlends Beleid .

P.•H. SPAAK,

Le Ministre-Secrétaire d'Etat à la Coopération
au Développement et ml Commerce extérieur,
Adjoint au Ministre des Affaires étrangères.

De Minister-Steatseecreteris
1'001' Cnt urikkelinqssemenu.erkïnq en Buitenlendee Handel,

Ad iu nct bi] de Ministec t'an Buitenlandse Zeken,

E, ADAM.
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CONVENTION GENERALE

de coopération et d'assistance technique
entre la Belgique et le Burundi.

/.<:3 l l autcs Pnrtics Contruct.mtcs,

Consiclérnnt les relations d'amilic ct de solidarité qui ont CX1~t(> entre
elles par le passé et qu'elles souhaitent maintenir" lavcnlr. dans le
respect de la souveraineté de chacun des deux Etats indépendants.

Consid érnnt qu'il importe dassur er 1;:\ mutuelle protection de leurs
int érôts, ainsi que de-s droits ct des biens de leurs ressortissants,

Oll! décidé cie conclure il cette fin une Conveut ion qé néralc de Coo-
pération ct d'Assistance technique ct finrlncièrl' el:

Sont COl1tJCl1l1CS des dispositions suivantes:

Article I.

Le- Gouvr-rncrnent du Royaume de Be1niqul? s'cng21gc dans 1(1 mesure
dl! possible à rechercher, pour être utlltsés par le Gouvernement du
RoY'llllne du Burundi. des techniciens appelés ~ compléter Oll il con-
serllcr ses cadres ainsi que ceux ùes institutions, qui lui sont subor-
données. Il convlcndrn également. avec le Gouvernement du Royaume
du Burundi. d'autres formes d'intervention susceptlbles de faciliter le
recrutement ou d'assurer le maintien de tout autre personne.

Par ailleurs. le Gouvernement du Royaume de Belgique contribuera
à la Ëor-rnat ion des cadres burundi notamment pi'!" ioctroi de bourses
d'études et l'organisation de staqcs en faveur de ressortissants du
Royaume du Burundl. suivant le, conditions ct modalités qui feront
l'objet de conventions particulières,

Artie/e- 2.

Le Gouvernement du Royaume de Bclqique apportera nu Gouverne-
ment du Royaume du Burundi, duns ld mesure où ce dernier y fera
appel. son assistance pour la préparation, la conclusion et le contrôle
de le xécutlon des marchés de l'Ernt et de ceux qui leur sont assimiles.

Ar/iele 3.

Une Convention particulière interviendra pour regler les relations
cornmerctalcs entre les Hautes Parties Contractantes.

Article -1,

Les Hautes Parties Contractantes chercheront à régler par voie de
conventions particulières les matières d'intérêt commun, notamment les
questions fiscales ct de doubles impositions, d'établissement et de sécu-
rité sociale ainsi que telles relatives il l'aide mutuelle judiciaire.

Artide 5,

En attendant la conclusion des conventions prévues aux articles 3 et 4
de la présente Convention générale. les Hautes Parties Contractantes
conviennent que d'ores ct déjù les ressortissants. fondations. associattons
et sociétés de chacune des Hautes Parties Contractantes bénéficient.
ainsi que les biens, droits et intérêts leur appartenant, du traitement
acce-de aux ressortissants. fondations, associations et sociétés de lu
nation la plus Iavortséc. sans préjudice des accords d'Union ou d'Inté-
gration qUI?les Hautes Parties Contractantes ont conclu ou pourraient
conclure.

Article 6.

Le Gouvernement du Royaume de Belgique étudiera avec le Gouvcr
nement du Royoume du Burundi les solutions fi apporter aux pro-
blèmes que pourrait susciter la situation économique ct Hnanclère du
Burundi. A cette fin. les deux Gouverncrnerits sc consulteront chaque
année et arrêteront eventuellement dans une: convention séparée les
moyens qui pourraient être mis en œuvre dons ce but,

l '! I

ALGEMENE OVEREENKOMST

inzake sarnenwerkinq en technische bijstand
tussen Belqié en Burundi.

De 110ye' Cvcrccnkomsrsîuitcndc Partijen,

Cell't op de vrtcudschaps- en sohdarttcttsbandcn die in hct vcrlcdcn
tusson [1("0 bcstondcn en die zij In de rockomst wcnscn te- v rlj warén. Illet
eerbiediging v.ut dl' socvcrcinitcit van elk del' betdc oualhankelljke
Stntcn.

Ouem·eyend dat hct noodz akclijk is hun bclanqcn, alsmcdc de rcchtcn
en de qocdcren van hun ondcrdanen wcdc rz.ijds te bcschcnncn,

Hcbbc n bcslotcn te' dien cinde ceri Algemene Overeenkomst tot
S,]I1H.'l1wcrklng en tot Tcchntschc en Ftna nctêlc Blj stanci te sluttcu en

7-iin opc-reCnilckonl('f1 uls volqt :

Ar/ikel J.

De Regering van het Koninkrijk België verblndt zich erree, ill de
mate van lu-t rnoqehjkc, ten behoeve van de Rcqermq van hct Kouink-
rljk Buruudt. technici te zockcn orn haar kaderpcrsonecl en dar V,Ul
de onder haar gezag staande instcl linqen "an te vullcn of met raad
bij te staau. Zij zal boveudlen met de Regering van he] Ko nlnkr.j k
Buruncli overccnkomcn omtrent andere vorrncn en tusscnkomst die de
wervinq of hct behoud van e lk ander soor-t van perxoneel kunnen
verqema kke li iken.

De Re~erin\l van het Koninkrijk België zu] auderdcels b ildrnqen tot
de opleiding van het kaderpcrsoncel van Burundi. iuzonderheld door
het verlcncn van studiebeurzcn en het orqnniscrcn van staqes ten gunste
van de- onderdanen van het Koninkrijk Burundi. De voorwaarden en
modallteitcn van deze huip zullcn in afzondcrlijkc ovcrecnkomstcn
wordeu vastqcle qd,

Artikel 2.

In de mate waarin de Regereing van het Koninkrijk Burundi hierom
verz oekt. staat cie Regering van het Konlnkrijk Belqië haar terzijde bij
de voorbe retdlnq. liet sluttcu en het toezlcht op cie uitvoerlnq van de
ovcrecnkorusteu van de Staat en van die welke daarmee gelijkgesteld
zijn,

Artik£,{ 3.

Ter rcqelluq van de handelsbetrekkinqen tussen de Hoge Overeen-
kornstshntendc Partüen zal ecn afzonderltjke Overeenkomst worden
qesloten.

Artike! 4.

De Hoge Overeenkomstsluttende Partljcn zullen trachten door mid-
del van afzonderltjkc ovcrecnkornsten kwesties van qemeenschappelljk
belang te req eien. inzonderhctd de Hscale aangelegenheden en de dub-
bele be lastlnq: de kwestie betrcffende de vestiging en de sociale zeker-
hcid alsmcdc die betref lende de onderlinge rechtshulp.

Artikel 5.

In afwachtinq dat de ovcreenkornsten waarvan sprake in de artlkclen
3 en 4 vari deze Alqernenc Overeenkomst worden qesloten, zijn de
Hoqe Ovcreenkomstshutende Partijen het cens orn, vanaf heden, de
onderdanen, stichtinqen, vereni qinqen en rnaatschappljcn van elk der
Hoge Ovcreenkomstslultende Partljen alsook de hun tocbehorende goe-
der en, rechten en bclanqcn, het voordeel te laten qcnicten van de
bchandelinq verleend aan de onderdanen, stichtingen, vereniqinqen en
maatschappijen von de meest bequnstiqde natic, zonder afbreuk te doen
aan cie Unie- of inteqrutleakkoordcn die de Hoge Overeenkornstslul-
tende Partijen qcslotc n hebbe n of zoudcn kunnen sluiten.

Artikel 6.

De Regering van het Koninkrijk Be lqië zoekt sarneu met cie Rege-
ring vau hct Koninkrijk BUI'lIndi naar ce n oplossing voor de vraag-
stukken die de cconomlsche en ftuancrëlc toestand van Burundi mocht
dcen rijz en . Te dien einde z ullen beidc Reqeringen ieder [aar ov erleq
pll'g~" en desnoocls in ecn büzondcre overeenkornst de mtddelen bcpalen
die hiertcc kunnen wordcn aanqewcsd.



Article 7.

Ell vuc d 'a xs urë-r hl meilleure i"IPpliCiltion dt, ILl présente Convention.
les deux Gouvernements décident lil CT(..••ition d'11I1(> conuuission mixte
dt' coopè r.it ion.

Celle-ci sera composée de Rcpréscutnnts du Gouvernement du
ROY<llllrJ(' cie Rl'I\liq,w Pl du Gouvernement du Roy.uuuc du Burundi.

La Commission mixte aura pour tâchr- d'étudier les proqrarnrncs de:
coopération et de propose!" il laqrr mcnt des Hautes Parnes Coutrac-
tantes ]{'S Il1('Sl11"(''s qu 'elle csttrncra opportunes pour l'application de la
présente Convention et des conventions pnrttcultèrcs de coopération.

Article 8.

Les litiges nés de lapplir ation de la présente Convention on tics
convc nt lo ns partlc ulicres arrêtées en cxécutton de ct-Ile-ct, qui n'auront
pu être réqlés à l'amiable ou selon les modalités expressément prévues
par ces conventions partlculiè rcs. seront résolus suivant une procédure
(J"arhitnlÇJ{' Ctilhlîc par convention sé pnréc.

Article 9.

La pré sc nle Convention eutrcra en vigueur dès que chacune des
Hautes Parties Contractantcs aura notifié à l'autre Pnrtic l'accomplis-
sc-ment des procédures requises par sa Constitution,

Cependant les dispositions des articles 1. 2. 3. 4. 6, 7 ct 8 sortiront
Ir-ur.s ef Fcts dè s le jour dr I" siqnaturc cie I" présente Convention.

Article JO.

La pre-sente- Convention est concilie' pour une période indéterminée',
Chacune des Hautes Parties Contrnctuntcs pourra la dénoncer ft

tout mo mout, moyennant preavis d'tm an, sans préjudice- des modalités
de dcnonclatton prévues dans les Conventions particulières.

En foi de quoi, les 'plênipotenti"il'es soussignés. ont signé I" pré-
sente Convention et l'ont revêtue de leur sceau.

F,dt ~, Bruxelles. en double exemplaire. le 29 juillet 1963.

POlir I" Bclgiqllc:

P. H. SPAAK.
M. BRASSEUR.

Pour le Burundi :

NGENDANDLIMWE.
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Artikel 7.

Tcn eiucic dcz c Ovorr enkomat zo qOl'd rnoqelljk toc te P;:lSSC'Il, hr-slu i..
tcn bride RCÇJerinnen tut hot oprichtcn van ecu 9C'1TIt'llgdc commisste
voor SllllH'I1\Vl"rkinq.

Deze za l snmcuqcxtcld z ijn uit \lcrt('Ç)('n\\'oordigè-l'~ van hct Konink-
rijk Belgit' "n van dl' Regering van hct Koulnkrijk Burundi.

De ()cmenüc!c Commiss!c z al tot t(ldk hebben de proqramma's tot
Sd,ll1l'l1\"crking tc bcstudcrcn en de' ll1(l(lt'rcÇJr]rn, dic zt] voor dr tor-pas-
~:ing V;Hl deze Ovcrr-cukornst en van de hijzondcre ovcrccnkomston tot
samenwerking passcnd acht. auri cIC' I-{O~l("Overr-cnkomstsluit endc Par'
t ijcn tel' qocdkcurtnq voor tc lcqqcn.

Artikel 8.

Gcschillcn voortvlocicndc uit de tocpassinq van deze Overr-enkomst
of van de ter uitvoc rinq ervan qcslotc n bljzondcrc overccnkomsten die
nic t in der minne noch vo lqcns cie modnlircitcn waarin deze bijzonderr:
ovcrccnkomstcn uitdrukkclljk voorzicn konclcn worden bijgelegd, dlcucn
vo lqcns ecu bij afz ondcrlljkc ovcr ccukorust vnstqclcqdc schcidsrcchtcr-
lijkc procedure te wordcn opqclost,

Artikel 9.

Deze Ovcre cnkomst trccdt in wcrkinq zodra clk der Hoge Overccn-
komstsluitendc Partljcn de andcre Parti] ervan in kcnnis hccft qestcld
dat de door haar Grondwet verclste procedures vervuld zi]n.

De bcpallnq cn der artikclen J. 2, 3. 4, 6, 7 en 8 trcdcn cvenwe l in
werkinq op de d"g van de ondcrtckcniuq van deze Ovcrccnkornst.

Artikc! 10.

Deze Ovcrccnkornst wordt voor onbe paalde duur qeslotcn. Elk del'
Hoqe Overeenkomstsluitcndo Partijcn kan z e te allen tijde opzeq-
gen, met Inachtnern.nq van cen opzeggingstermijn van ee n [aar.
onvcrminderd de in de hijzondc n- overecnkomstcn bepnaldc wijzc van
opzeqqinq,

Teil bliik» "'aaruall, cie ondertekeneride Gcvolmachtiqden. deze Ovcr-
cenkornst hcbbcn ondertekend r-n van hun ae qel vour alcn.

Gedaan te Brussel, in tweu voucl, op 29 juli 1963.

Voor België:

P. H. SPAAK,
M. BRASSEUR.

Voor- Burundi:

NGENDANDUMWE.


